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37.091.3:811.134.2 Crpyuen Tpyn
Professional paper

NCTOPUCKHU N COINJANIEH ACIIEKT HA HIMAHCKHAOT
JA3UK KAKO JEJI O HACTABHATA COOPKMNHA

M-p Mapuja Topmoposa !

AncrpakTt: [la ce yuu jasuk € MHOTY TOBEKe Of COBIAyBambe U
YCOBpILIyBate Ha HEroBute (OpMH, CTPYKTYpH, 3HAuewa CcO LeJd Ja ce
ynotpeGyBa MPaBUIIHO BO MPOLECOT HA KOMYHHMKalMja OMJIO []a € Toa BO
PaMKUTE Ha HACTABHUOT WJIA HAJIBOP Off HACTaBHUOT Mpotiec. MI3yuyBameTo Ha
efleH ja3uK omaka 3amo3HaBame CO UCTOpHjaTa Ha ja3WKOT T.e. MOTEKJIOTO
W pa3BOjOT Ha €IeH ja3WK, HO M 3al03HaBamke CO COIMjajiHaTa CTpaHa Ha
ja3WKOT, KaKo M KaJie ce MaHugecTupa ,,conujamHocTa™ Ha ja3ukoT. EgHo of
KJIyYHWTE Tpalliamba, Koe BCYITHOCT € ¥ TIPEAIMET Ha OBOj TPYJ, € KaKo /ja UM TO
LpefafeMe’’ Ha YIYSHUIUTE U CTYJCHTUTE NICTOPUCKUOT 1 COLjTHIOT acTeKT
Ha ja3UKOT MPU U3BEJlyBaHETO HA HACTABATA CO LEJI MOJIECHO U MOehUKACHO Ja
Ce COBJIaJIa jJa3WKOT, BO CJIy4ajoT IITAHCKHUOT ja3WK.

KuyuHu 300pOBM: ja3uK, UCHOPUjd, COYUJAAHOCHT HA JASUKOM, HACABEH
npoyec.

HISTORICAL AND SOCIAL ASPECT OF SPANISH LANGUAGE IN
THE TEACHING PROCESS

Marija Todorova, M.A.

Abstract: Language learning is much more than learning and practicing its
forms, structures, meanings in order to use them properly in the communication
process, in or out of the classroom. Language learning includes also the process
of learning the history of the language, i.e. the origin and development of the
language, and getting acquainted with the social aspect of the language, in
terms of the manner and the area of its manifestation. One of the key issues,
covered by this paper is teaching the historical and social aspects of language
to students in order to make the process of Spanish language learning easier
and more effective.

Key words: language, history, social aspect of language, teaching
process.

1). ®dunonowku gaxynrer, Y Hupepsurer ,,['oue demryes* — ltumn.
Faculty of Philology, Goce Delcev University, Stip.
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Bogen

HcTopuyHocTa M COLMjATHOCTa C€ OCHOBHUTE ACTIEKTH HA €ieH jas3uK.
Hcmopujama moxe nma ce pazbepe Kako KOMOMHalMja Off BHATpEIIHA U
HaJBOpEIIIHA UCTOpUja. Buampewnama ucTopyja Ha efieH ja3uk BKIIy4dyBa Ce
OHA IITO € Off ja3uvHa MPUPOfa, KAKO Ha TpuMep (POHOJIOUIKU, TPAMATHYKHU 1
nexkcuuku npomenu. [pamamarta mTo HE UHTepecupaar ce: Kaksu npomeHu
HacTaHaJse BO MOTEKJIIOTO Ha 300pOBUTE CO TEKOT Ha BpemeTo? Kou rpamaTiku
CTPYKTYpH Owmiie M3ry6eHr M KakBH JPYyrd CTPYKTYpU ce MojaBuie 3a Jia TU
3ameHat? Kou ce HajBakHWUTe M3BOpU Ha HOBUTE 300poBu? Haodsopewrnama
UCTOpMja € HCTOopHjaTa Ha JIyfeTO WIIM HApOfuTe KOWILTO To 3060pyBaar
jasukot. McropujaTa Ha ja3ukoT ce pokycupa rJaBHO HAa HACTAaHUTE KOU
BJIMjaeJie Bp3 MPOMEHUTE U HErOBUOT pa3Boj. Taka, HaBOpeIIHaTa UCTOPH]ja
ce 3aHMMaBa Co Tpallamka Kako ciefHuBe: Kou Hapopy ro 360pyBajie ja3ukor,
npeuyHO? Kou apyru Hapoau To npudaTuiie ja3ukoT U Moj] KaKBU OKOJTHOCTH?
Kou nHBa3uu, Murpauuu M JpyrM HacTaHM MPUOHECE 332 MOMEHTAJHATa
reorpadcka u aemorpadcka pacmpenen6a Ha ja3ukoT? Kako KyJaTypHHOT
Pa3Boj BiMjaest Bp3 pa3BojoT Ha ja3ukoT? M3yuyBameTo Ha UCTOpUjaTa Ha efieH
jasuk ormaka n3y4dyBame Ha HeorpaHudeH 6poj a3y HU3 KoM MUHAJ ja3UKOT
CO TEKOT Ha BpeMeTo. Taka, U3yuyBameTo Ha HIMAHCKUOT ja3uK, 3alI04HyBa CO
MCTpaXKyBambe Ha MpBaTa IOKYMEHTHpaHa (hasa Ha ja3UKOT, JATUHCKUOT jasuK.
Coyujasrocma mak NpeTCTaByBa JIMHK, BPCKa Mely ja3UKOT M OMILTECTBOTO.
OnirecTBOTO HE MOXe Jia mocTou 6e3 ja3UKOT M ja3WKOT € GecMuciieH 6e3
omuTecTBOTO. CeKoj efieH ja3uK MpeTCTaByBa pa3jinyHa CJIMKA HAa PeaTHOCTa.
ITpeky Hero ro pa3dupamMe CBETOT HA CBOj HAYMH, BO 3aBMCHOCT Of] TOA LITO €
BayKHO 3a Hac.

[Moptony Ke ru pasriefiame BaTa acrekTa OfjIe]IHO U NoTpedara off HABHO
,»TIpeflaBame’’ BO TEKOT HA HACTABaTa.

HcTopucku acnekT Ha INAHCKUOT ja3uK

NcropujaTa Ha IIMaHCKUOT ja3uK € fAes off ucropujata Ha lllnanuja u
Jlatuncka Amepurka. Hactanute kou ja rpajgaT uctopujata Ha [Iupunejckuor
[TonyocTpoB, HacenyBame€TO Ha TEPUTOPUM, MUTpAlMM, WHBA3WW, BOJHU U
NOJUTAYKU KaTakIM3MU ja odopMmMuie KCTOpWjaTa Ha IUMAHCKUOT ja3uK.
Hacrtanm kako mro ce: poMaHckaTa WHBa3Wja, WHBa3WjaTa Ha MYyCIMMaHH,
OTKpMBAaKETO Ha AMepHKa, peHecaHcaTa W MPOCBETUTEJICTBOTO BJMjaaT
Ha IIMaHCKMOT ja3uK. be3 poMaHckaTa WHBa3Wja, HA TMPUMEpP, NMPUHEjCKUOT
jasuk ce yumre 6u ocTaHaj MUPHUHEJCKHU, WIM TaK BU3UTOTCKU WIIM aparcKu.
be3 mycnumaHckaTta WHBa3Mja, MOKeOM, COBPEMEHHMOT IIMAHCKMU ja3WK He
OU ce 3aCHOBAJI HA KACTWICKMOT MjajieKT. AKO Mak HEMAJO peHecaHca Wid
NPOCBETUTEJICTBOTO, BO PEYHMKOT Ha IUMAHCKUOT jasWK He OW MocToelne
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300pOBM Of JIATMHCKO MUJIM I'PUYKO MOTEKJIO, T.€. 3aeMKH OT JIATUHCKU 1 IPUKHU.

OcHoBa Ha ILIMAHCKUOT ja3uK € JJATUHCKUOT U CO TEKOT Ha BPEMETO, MPEKY
ja3WYHU TIPOMEHH Joafa 7o MojaBa Ha CPETHOBEKOBHMOT KACTUIICKH ja3WK KOj
ce TpaHcopMUpa BO COBPEMEH IUMAHCKK ja3uk. Ja3uuHUTe NPOMEHU MOXE /1a
6unaT (POHOJIOMIKHU, MOP(POJIOLIKY UM CUHTAKCUYKHU.

Bo HacTaBara mo mmMaHCKM ja3WK, Ha MpefaBamara 1Mo IpaMaThkKa, Ha
yueHHLUTE Tpeda jja UM ce 00jacHaT THE MpaMaTUIKU NPOMEHK KOM Ce CITyJuIie
CO TEKOT Ha BpemMeTo. MHOrYy yYeHWIIM IO corjacyBaaT riarosiot haber co
NPEAMETOT BO HEKOM OE3/IMIHI M3pasu, Kako Ha TIp. ,,habian (TpeGa ia e: habia)
dos coches ante la casa™ — ,,jumariie mBa aBTOMOOMIIA TIpef KykaTa®™ u ,,habran
(Tpeba ma e: habrd) varios tipos de comida en la fiesta“ — ,,Ke UMa HEKOJIKY
BUJIOBM XpaHa Ha 3a6aBaTa‘‘. O apyra cTpaHa, lak , He MOCTOW COTJIacyBambe pu
yrnoTpebara Ha 3aMEeHKW 3a MHAWPEKTEH MpeaMeT 3a eIHNHA le 1 3a MHOXKMHA
les: Ha mip. ,,Le (Tpe6a ma e: Les) escribo a mis amigos* — ,,IM muiyBam Ha
MownTe npujatesu’. [leHec BO COBPEeMEHHNOT IINMAHCKU ja3WK YABOjYBaETO HA
NPEeIMETOT Of cTapuoT cucteM ge lo (ge la uTH.) ce 3amenyBa co se lo.

KoraBo efiHa peueHm1a MMa JIBa IJ1aroJia efIeH 1o APYT, BO CPETHOBEKOBHUOT
KACTUJICKH ja3WK, 3aMEHKATa 3a MPEAMETOT OOMYHO € MO MPBUOT TI1aroit: “pero
debes me perdonar — ,,HO TpeGa ga MM MPOCTUII", IOIEKa BO COBPEMEHHNOT
LIMAHCKK ja3uK 3aMeHKaTa € Tpef| MPBUOT IJIaroJ U € OfBOSHA Off Hero MM r'o
cJieq BTOPUOT U € CJieaHa CO IJIaroJioT ,,pero me debes perdonar® wmm ,,pero
debes perdonarme*.

Kora nak umame UMIEpaTuB BO COBPEMEHUOT LINMAHCKH ja3m<, JiMyHaTa
3aMEHKa 3a JJUPEKTEeH / WHAUPEKTEeH MpefMeT foara Mo TJarojoT W CJIEaHO
co Hero (digame), ofieka BO CTapUOT CUCTEM, BO 3aBUCHOCT Off KOHTEKCTOT,
3aMeHKUTe OnJIe MOCTaBEHHM MPe]] WITH 110 KOHjyrupaHu riaroyu. [Ipyra npoMena
HITO HACTAHAJA CO TEKOT Ha BPEMETO € ynorpebara Ha «que» HamecTo «de
quien», ,,Es el muchacho que (Tpe6a fa e: de quien) te hablé ayer — ,,OBa e
MOMYETO 3a KOro Tv 300pyBaB Buepa‘“.

Bo coBpeMeHMOT HIMaHCKM ja3uK ce KOPUCTH T.H. ,,imaHO A (personal
A) nipen mupekTHU npegMeTH - auna («Veo a Juan» — I'o regam Xyan) wim
nepconndumpany auna («td temes al éxito tanto como al fracaso» - Ce mmammrn
O] yCIIeXOT KCTO TOJIKY , KOJIKY U Of] HeyCrieXO0T) . 3a BpeMe Ha CPETHOBEKOBUETO,
BO KACTWJICKHOT ja3uK OBaa yrnorpeba He Owiia pa3BHeHa 1IEJIOCHO OIHOCHO
,JIMYHOTO A cTaHyBa 1IEJIOCHO 3aJI0JIKUTEITHO BO CEIyMHAECETTHOT BeK.

Hcro Taka ce 3a6enexyBa mpoMeHa 1 BO (PyHKIMUTE Ha JINYHATA 3aMEHKA
VOS, YIITe Off MOYETOKOT Ha CPEHOBEKOBMETO KOra M BpIIM PEUYUCH CUTE
yHKIMKU, HO Mefy IECHAeCETTUOT M OCYMHAEeCETTUOT BEK VOS IOCTENEHO
ja rybu cBojaTa (pyHKIHMja BO ja3uKOT 360opyBaH Bo lllmanuja, a Kako TakBa
HE ycleBa jja ocTaHe BO ynoTpeba u Bo AMepuka. Ymorpebarta Ha vos/bos/
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HaMecTo td ce HapeKyBa VOSeo M € BO KOHKYpEeHIMja co tuteo BO CKOPO CUTe
3emju off JlatmHcka Amepuka, co uckiy4yok Ha Kapunckure OctpoBu. 1 Ha
KpajoT, Tpeba /ia ce HallOMEHH fieKa 10 MHOT'Y TIPOMEHH, ToJieM OpOj CKpaTeHUIN
1 fepopManun, Iypyu ¥ COBPEMEHHUOT LINAHCKY ja3WK, BO TOJIEM JIEJ Off 3eMjUTe
Kajie IITO e 360pyBaH, o OTCTPAHWUII VOSOtros M Ha HETOBO MECTO c€ YIOTpeOyBa
ustedes. Ha mpumep, Bo 3anagHa AHpmany3uja XUTEIUTE He ce pelaBaaT Mely
ustedes «hacen» u ustedes «hacéis» (1ITO BCYIIHOCT € pOpMa Ha rJaroJior 3a
vosotros) n Ha Kanapckure OcTpoBu u Bo AMepHKa, Kajie IITO Ce KOPUCTU
camo ¢opma ustedes «hacen». [Topamu cute oBre TPUIMHU, INIHUTE 3AMEHKI
3a BTOPO JIMIIE C€ Pa3IMuyHM BO LIMAHCKUOT ja3uK Bo lllmaHuja m mmaHCKUOT
jasuk BO AMepuKa.

Cera BO COBpEeMEHHOT ILMAaHCKH ja3uK Bo lllmanuja mMyHMTE 3aMEHKM 3a
BTOPO JIUIIE Ce:

€IHNHA MHOXKHHA
HEYUYTHUBO: td HEY4YTHUBO: VOSOLros
yuTHBO: usted yuTHBO: ustedes

Bo COBPEMEHHMOT HIMAHCKHU ja3I/IK BO AMCpI/IKa JIMYHUTE 3aMCHKU 3a BTOPO
JIMIE CE:

€IHNHA MHOXXHHA
HEy4THBO: tU HEYUTHUBO: VOSOtros, ustedes
y4aTHuBO: usted y4aTHuBO: ustedes

Beke cnomenatunot “Chicano” INaHCKM ja3WK CO NPUMECH Of] AHTIIMCKU
jasuk, 36opyBan Bo CA]l, e oyinieH mpuMmep 3a CUHTAKCUUYKU TPOMEHU BO
LIMaHCKHUOT ja3uk. Ha npumep “hizo improve mucho” namecTo “mejoré mucho”
- “He / She improved a lot”, luTO € NpuMep 3a CUHTaKCUYKaTa KOHCTPYKLH]ja
“hacer” - “to do” + UH(PMHUTHB OJf AHTIIMCKU ja3uK uiu nak “Los estdn busing
pa otra escuela” Hamecto “Los transportan a otra escuela en autobus” - ‘They
are busing them to another school’, Koj unycrpupa KoHCTpyKuMjaTa “estar” -
‘to be’ + English gerund (anrmicku repyHn).

Bo HacTaBaTa no LINaHCKM ja3uk, HA YACOBUTE MPEABU/ICHH 3a M3r0BOP, HA
yueHULuTe Tpeba 1a UM ce 00jacHAT HEKOM (POHETCKM POMEHH, T.€. IPOMEHU
BO M3roBOPOT Ha OyKBM MIJIM 300pOBM IUTO HACTAaHAJE CO TEKOT HAa BPEMETO.
CooniBeTeH mpuMmep 3a Toa € M3roBOPOT Ha ,,HOBUTE OyKBU ,,ch* u Il Kon
Bo 1803 rop. mpBmat ce HaBeIeHW KAaKO HE3aBUCHU Of] 6yKBI/ITe Scom U
HOKpaJ HarpaBeHUTe MPOMEHM BO U3[jaHMjaTa Ha PEUHULUTE CE YIITE MOXKe s
ce Hajaar peunuiu 6e3 Oyksute ,.ch“ u ,,11“, omHOCHO camo co GykBure ,,.c*“ 1
,1“. FlcTo Taka Tpeba 1a ce HanmoMeHe Jieka BO HEKOM [IjaJieKTh CO TEKOT Ha
BpeMeTo [tf] ce u3roBapa kako [ts], ma chico ,,mano ere” ce nzrorapa [tsiko].
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Bo Hekou [WjanekTh Ha COBPEMEHHOT IIMAaHCKH ,,y*“ u ,,lI* mouynyBaaT fia ce
M3roBapaat Ha UCT HAYMH BO 360poBu, mpumMep halla — ,,Toj / Taa Haora* u haya
— ,,TOj / Taa MOXKe Jla UMa“ 1 p.

o oBoj MomeHT Hue cMe (OKycMpaHu Ha (DOHOJIOTMYHATA,
MopoJIOIIKaTa M CHHTAKCUYKAaTa MICTOPHja Ha IMAHCKUOT ja3uK, HO PEYHUKOT
MO3HAT YIIITEe KaKO JISKCMKOH MCTO TaKa MMa CBoja mcTopuja. Taa mcropuja
KaKo W JIEKCUYKWTE T.€. MPOMEHUTE BO PEYHMKOT Tpeba fa ce objacHAT Ha
YUYCHUIUTE 3a BpEME Ha YaCOBUTE T10 JIEKCUKA, NPEABUICHU 3a HAIlPaayBamkbEe U
30oraryBame Ha peuyHuKoT Ha yueHunute. Ce jaByBa notpe6a npogecopor ja
M 00jacHU pa3IMUHATE BUAOBU 300p000pa3yBame, MOTEKIOTO Ha 300POBUTE,
CEMAHTUYKUTE MPOMEHU, BOBEJYBAHLETO HA HOBU 360pOBI/I NTH. KC NnorJIeJHEME
Ha KOj HAYMH pa3JIMyHM 300pOBU CTaHaje Jie] Off ImaHcKaTa Jiekcuka. MMa
OCHOBHO TpM KaT€ropuuv Ha 360pOBI/IZ OHME KOM JUPEKTHO NPEMUHAJIE O
300pyBaHUOT JIATUHCKM BO KACTUJICKM ja3uK (HapeueHu MpefajieHn 300poBn),
OHHE KOU C€ YCBOCHHM Of] JIPYTH jasuiy (3aeMKH), KAKO U OHUE KO Ce CO3/Ia/ICHU
KaKo pe3yJITaT Ha BHATPEIIHUTE TIPOMEHN Ha ja3UKOT.

Bo kareropmwjara mnpepajienn 360pOBM CE€ OHHME KOW TMOCTOENE BO
JATWHCKUOT ja3WK, KOj € OCHOBA Ha IIMAaHCKMOT, U C€ MpeHecyBaje Off
reHepaiyja Ha remepauyja o aeHec. OBaa KaTreropuja T BKIIy4yBa pedrcu
CUTE HajuyecTo yrnorpedyBaHu 360pOBHU BO ja3ukoT. Tpeba fa ce cromMeHe jieka
cuTe TpefiajieHn 300pOBHU He ce CO TIOTEKJIO Of] N3BOPHUOT JIATUHCKY ja3uk. Ha
npuMep, PEYHUKOT Ha NMHUPHHEJCKMOT JIATWHCKM ja3uK BKIy4YyBa 300pOBH Off
MIPEeIPOMAHCKUTE ja3Wiiv, KaKO Ha MPUMep Off KeJITCKH: cama ,,KpeBeT , carro
,,KOIIIHUTIA", cerveza ,,MMBO", camino ,,mat*, of (hOpMH HA TEPMAHCKUOT ja3UK:
sopa ,,cyma“, banco ,,kimyma“, guerra ,,BojHa‘“, blanco ,,6e50, o XeJeHU3MU
(TaTMHU3MEU Of] TPUYKO TMOTEKJO): bafio ,,0ama“, cesta ,,Kommuia“, cuchara
Hakuma®, cuerda ,,jake** UTH.

MHory CTpaHCKM ja3uWli BO 3aBHCHOCT Of BpcKaTra Mery HHUBHUTE
TOBOPUTEJIM W TOBOPUTEJINTE Ha HINMAHCKHUOT ja31/11< NI JIMHI'BUCTUYKUTE
KOpPEHM Ha IIMTAHCKWOT ja3WK MPHUIOHECIe 3a TI0jaBa Ha 3a6MKHU BO PEUYHUKOT Ha
IIITAHCKHOT ja3uK. 3aeMKarta € 360p KOj TIOCTOM BO PEYHUKOT HA €fIeH ja3uK U
ce npedpiia BO peUHUKOT Ha JIPYT, TaKa IITO ce MPUCIOcOOyBa Ha (DOHETCKUTE
1 MOP(hOJIOIIKATE KapaKTEPUCTUKY Ha HOBUOT ja3uk (be3 aganranuja, 36opot
ocTaHnyBa Tyr). Ha yacoBure mo sekcuka Tpeba jja ce 06jacHu Off KOj ja3uK e
3eMeH 300pOT M BO KOj BPEMEHCKH MEPHOJ 300pOT € BOBEIECH BO IITMAHCKUOT
jasuk. KacTuiacknoT ja3uk mprcBOjyBa 300pOBU Of JATUHCKUOT (JIATUHU3MH),
Of] TIOUYETOKOT HAa CBOETO MOCTOCHE KAaKO MoceOeH ja3uK, KOM TOHATaMy ce
CpPETHyBaaT 1 BO COBPeMeHHMOT mmmaHcku. [Ipumep: omnipotent — omnipotente
,»,CEMOKHHMOT, miraclo — milagro ,,qaymo*, benignidat — benignidad ,,mexocT*,
virginidat — virginidad ,,HeBuHOCT", procecidén — procesion ,,mporec’, fogpeka

197



I

lomumen 36opank 2011 V/g Ounonomku Qakynret, YHUBEp3HUTET ,,[ omre Jlemues* — LlTum
Yearbook 2011 |=J Faculty of Philology, Goce Delcev University — Stip

Ha TmpuMep organo — érgano ,,oprai” u evangelista ,,eBaHreMCT, ce€ TPUYKU
300pOBHM MpeajieH! Ha KaCTUJICKUOT NPEKY JJATUHCKUOT, T.€. THE CE JIATUHCKU
XEJICHU3MHU WM JIATUHU3MU O] 'PYKO MMOTEKIJIO.

Tpeba fma ce coMene fieKa 3a JIEKCUKOJIOTHjaTa roJjieM MPUAOHEC UMaaT
Y HApoOAWTE KOW Yy4YecTByBaje AUPEKTHO BO mMctopujaTta Ha [lupuHejckmor
ITonyocTpoB, kako Ha mnpumep Kenrure, bBackujiure, Busurorure,
mycaumanure. Ce pa3dupa, u pyrute jasuuu passuenu Ha I[losyocTpogor,
KakKoO TaJIugUCKO-NMOPTYTaJICKUOT M KATaJIOHCKHMOT, UCTO Taka, B.HI/IjaaT Bp3
nekcukaTta. bunejku ropopuTesmMTe Ha TMOCIENHUTE NIBAa ja3WKa >KUBEAT BO
PETMOHU CO AMPEKTEH MPUCTAI 10 MOPETO Pa30UPJIMBO € JieKa roJieM ey Off
KaCTWJICKUOT PEYHUK C€ COCTOU Off 3a€MKH Off MOPTYTAJICKHUOT ja3uk (almeja
HIKonka®“, balde ,koda“, mejillon ,mkonka™, tanque ,,pe3epBoap™) u
3aeMKH Of KaTaJIOHCKHOT ja3uk (buque ,,rojem 6pon’*, golfo ,,3amBs™, muelle
LIIpucTaHmmTe, timonel ,,kopMumap* uTH.)

CrpaHcKuTe ja3uny BjMjacjie Ha LINaHcKaTa JEeKCHKa U CO BHECYBAETO
Ha HUBHATA KYJITypa MPeKy MUIIAaHUOT 360p. TaKoB € CIIy4ajoT CO NTaJIMjaHCKH,
(paHIyCKN, aHIJIUCKA Y TPYKM ja3uK. MTanujaHm3amuTe Kom ce cpekaBaar
BO MHOTY CEMaHTWYKH TOJIMEba HU ja OTCIMKYBAaaT WTaJMjaHCKaTa KyJITypa.
Hajmuory ce cpekaBaaT Bo: qureparypata (novela ,,poman®, soneto ,,coHeT ),
tearapoT (bufén ,,uryT*, comediante ,,akTep, KOMEIMjaHT ‘), apXUTEKTypaTa
(balcén ,,tepaca‘, fachada ,,pacama®) m mys3mkara (serenata ,,cepeHamga‘).
WNranuanu3amm, MCTO Taka, 4eCTO Ce CpeKkaBaaT M BO JPYrdM CEMaHTUUKU
noJimma, Kako Ha mnpuMep: apmmjarta (batallon ,,6aramjon’, emboscada
»3acema’), Tproeujara (bancarrota ,,6ankpot®, crédito ,,KkpeguT u ,,3aeM™), u
ommuTecTBOTO (charlar ,,pazroBapam‘, cortejar ,,JOIBOpyBame*).

HcTo Taka, Ha yacoBUTE MO JieKcUKa Tpeba jla ce 0OpHEe BHUMaHKWE Ha
00pa3yBameTo Ha 300pOBU CO MOMOII Ha IPe(YUKCH ¥ HACTABKK M CO3/IaBam-e
Ha HOBU 300pOBU CO KOMOMHMPAamke Ha [BA WM TIOBEKE MPETXOJHO MOCTOSUKN
360pa.

IIpechuxcu (MoppeMu fopaieHn BO TOYETOKOT Ha Apyra Mopdema) Ha
IIIMaHCKHU ja3uk. [locTojaT T.H. nony.sapHu npeduKkcH, KaKo OHUE Ha a-grupar
»~Ipymupa‘, des-coser ,,pammBam‘, en-cabezar ,pegBoAM, ympaByBa“, €s-
coger ,,m30mpam*, entre-comillar ,,;1a mocTaBaM BO HaBOmHHWIM™, sobre-pasar
~HaqMUHYBaM”, tras-nochar ,,Jja octane 6yjeH 1iena Hok ' uTH. Micto npedukcu
- JATWHW3MHU, KOM ce TojaByBaaT BO ad-aptar “ma ce mpucmocoOyBaat, dis-
cernir ,,1a mpemo3HaBaat*, ex-carcelar ,,ja ce ocimo6oau off 3aTBop*, inter-ferir
»Ja ce mema®, trans-porte ,,TpaHcnopt™. Bo ¢opmupameTo Ha 360pOBUTE BO
IIIMTAHCKHOT ja3WK YECTO Ce cpeKaBaar U MpedUKCH - XeJCHU3MU BO 300pOBU
kako afénico ,,;3acumHaT® anti-americano ,,aHTHamMepuKaHcKu', dia-crénico
waxponeH“. Ilpedukcure He ja MeHyBaaT rpaMaTHyYKaTa KaTeropuja Ha
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ocHoBara (des-coser ,,pammBaM‘, KaKO M COSer ,IMjaM*), HO BIIMjaaT Bp3
HUBHOTO 3HAUCH:-E.

Hacmasexume (MopdemMu JlofajieHn Ha KpajoT of pyru Mopcemn) mak
3a paszjuka of npeduKCUTe MOXKeE Jla ja NpOMEHaT rpaMaThyKaTa KaTeropuja
Ha HUBHUTE OCHOBU: off Tyarojiot hallar ,,1a ce Hajme™ ce no6mBa mMmenka hall-
azgo ,,0TKpuTHe", off Tiarojiotr perdurar ,,Tpae mosiro*, mpugaBkara perdur-
able ,,TpaeH“, om mpupmaBKaTa espafiol ,mmaHcKu‘, riarosoT espafolizar
HLIMaHu3upa’.

“Chicano” WmMMaHCKMOT ja3uK € MpUMEP M 3a CEMAHTUYKM TPOMEHH,
IpOMEHNU BO CMHUCIaTa (3a AHTJINCKU / HHIaHCKI/I), KON C€ MNOoTClKH 3a
OTKpHBame, KaKo Ha MpuMep yrnoTtpebaTa Ha retirar “to withdraw” 3a jubilar
‘to retire’ unm Ha atender ,,to attend to®, 3a asistir ,,to attend®, T.e. HIMAHCKHATE
300pOBU Ce COTJIacyBaaT CO CBOMTE €KBMBAJICHTH Off aHTJIMCKUOT ja3WK (MaKo
“MaaT pasziMyHO 3Hauewe). McTto Taka, umame ¢opmupamke Ha 300pOBU
OJIHOCHO ,,lIMaHN3Mpame’ Ha aHTIIMCKYU 300poBH: taipear “to type”, puchar “to
push”, mistir “to miss” (mistir un tren - ‘to miss a train’) uTH.

ConmjanHuoOT acneKkT Ha MIMAHCKHOT ja3uK

IToBekeTo jasuiy He ce xoMoreHu. Tue ce AenaT Ha TPYMU U TOATPYIH
BO 3aBHCHOCT Of COLMjajiHaTa, reorpadckara, mpodecroHaHaTa Tofeata
Ha ommrecTBOTO. Taka, off €Ha CTpaHa MOCTOjaT: TEPUTOPUjATTHU JINjAJIEKTH
Ha ja3WKOT, COLMjaJIHU JWjaieKTh (COLMOJIEKTH), ja3K Ha OfpefieHa Tpyma
(>kaproH M cieHr), Mpo()eCHOHAIH JWjAleKTH WTH., U Off Jpyra CTpaHa,
JA3WKOT ce JIeNIM Ha: KHUXKEBEH ja3uK, ja3uK 300pyBaH Off MEIMYMUTE, ja3uK KOj
ce KOpPHCTU BO O(pUIMjaTTHUTE JOKYMEHTH 1 Of 0Opa30BaHUTe Jyfe, ja3uk KOoj
ce ynotpeGyBa BO JIMTepaTypara, ja3uKOT Ha yJIUIA U Pa3rOBOPHUOT CTUJI HA
KOM KOMYHUIPAaT Jyf'eTO BO CBOETO CEKOjIHEBHE, jA3UKOT HA MJIAJIUTE UTH.

Knuxcesnuom jasux oOMIHO € 0(PUIINjaTHAOT ja3uK Ha e[JHA 3eMja OMHOCHO
KHIDKEBHUOT ja3WK € ja3uKOoT Ha KOj ,,Tpeba“ ma 300pyBaMe W THUIIyBaMe, a
[MjANeKTOT € ja3UKOT Ha KOj BCYIIHOCT 300pyBamMe 1 MUIIyBaMe.

Coyuonexmume ce Ppa3HOBUHOCT, TOBOPM Ha ONpeAeNieH ja3uk
OpraHM3MpaHyd He TOJKY Ha PEerMoHaJieH MPUHIMI, KakKo INTO € CJyYaj co
TEPUTOPUjATTHUTE [AMjATEKTH, TYKy MOBEKe Ha OMIITECTBEH MpuHIMN. Tue ce
300pyBaar Off TPymu Jiyfe CO WAEHTUYHA COIMjajiHa TOJIoXk6a, mpodecuja,
3aHUMAake UTH. 0e3 pa3imka Ha Koja TEpUTOPHja, PETMOH Of OIIITECTBOTO
npunaraar. Bo couponekTuTe 4ecTo ce KOpUCTAT CrieludUyuHr 300pOBU U
n3pasmu.

Tepumopujaanuom oujasexkm € BUJL HA ja3UKOT 300pyBaH Off SKUTEIN Ha
ofpefieHa ja3uvHa TEpUTOpHja.

Iop scapeor BooOMUacHO ce pa3dupa HehOPMATHOTO OMIITEHE U ja3uK,
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T.€. COIMjaJieH TOBOP Ha JIMIA, OOCIMHETH MOPAI CIMYHU PO eCuu, CTENIeH
Ha 006pa30BaHue, MUHTEPECH, HAYMH Ha XKUBOT U JIPYTO.

JlexcukaTa u ppaseosiorrjara Ha >KaproHOT MOXe Jia ce JOOMEeHH TPeKy
NpOMEeHa BO CMUCJIATa Ha O(PULINjATHUOT ja3uK , O] TEPUTOPHjAITHUATE JINjaJIeKTH
Ha €fIeH ja3VK WM Off HOCUTENMTE Ha XaproHoT. Bo kapronure HegocTacyBaar
MHOTY TpaMaTH4Ki (hOpMHU OJTHOCHO UMAaT fie(peKTHa rpaMaThiKa CTPYKTypa,
peYeHNIUTEe OOMYHO ce KPaTKU, CO MHOTY MPOIYCTH, CO HEOPESKEH M3TrOBOP.
OTTyKa, IOpaii XeTeporeHoCTa Ha ja3uKOT, MOXE Jla KakeMe JieKa HEerOBUTe
KapaKTepUCTUKN 3aBUCAT Of I'PaMAaTUYKUTE, (DOHETCKUTE, CUHTAKCUUKUTE
U JIEKCUYKUTE KapaKTEPUCTHKU HA Pa3MYHUTE TOBOPU HA jAa3WUKOT T.e. Ha
[WjalieKTUTe, XKaprounute UTH. Taka CTUTHYBame 710 €JHO KIIYYHO Tpallame
KO€ 32 HaC € MHOT'Y MHTEPECHO M Off TOJIeMO 3HauYeme, a Toa € MojaBaTa Ha
,,COIIMJAJTHOCTA* TIPM M3yUyBarhe Ha MIMAaHCKUOT ja3uK.

Ha yacoBuTe npefBuaeHn 3a U3roBop € NoTpedHO HMEe KaKo HACTABHULM
10 OTpeJIeNieH CTPAHCKH ja3uK Jia UM TM 00jacHIME Ha YYSHULUTE / CTYIEHTHUTE
OCHOBHHUTE (DOHETCKM KapaKTEepUCTHKN Ha CTPAHCKMOT ja3uK. bupejku,
LIMAHCKHUOT ja3uK To 36opyBaar 400 MWIMOHM JIyfe BO CBETOT, OpUIMjaIeH
jasuk e Bo 20 apskaBW W BTOp ochuimjajieH ja3uk Bo rosem faen of CeBepHa
AMepuKa TOj ¥Ma MHOTY MjaJIeKTH, CO pa3fiMieH M3roBop Ha 3Byuure. [Ipn
HETOBOTO M3yUyBame Tpeba Jla ce 0OpHe rojieMo BHUMaHWe M 1a ce 00jacHU
M3roBOPOT Ha OyKBUTE Off a30yKaTa BO PA3NMYHU 3eMjH KaJie IITO ce 360pyBa
HIMAHCKHOT ja3uK T.€. BO PAa3JIMYHUTE JMjaJIeKTH HA IIMAHCKUOT ja3WK.

EnHa o1 Kapak TepUCTUKUTE HA MOPTOPUKAHCKUOT M KYOAHCKHOT [MjaJIeKT
Ha IIMaHCKUOT ja3WK € JileKa MUjalIeKToOT € «yeista» Mo 3Hauu feka ,,y* u ,, 11
ce efHa ucta poHEMA M CE€ M3roBapaaT KaKo MaKeAOHCKOTO ,,j*, MCTO Taka,
IMjaJIeKTOT € «seseante» oupejku 6yksure ,,8%, ,,z"“ 1 ,,c* ce eqHa ucta hoHema
1 OfirOBapaaT Ha MaKeIOHCKOTO ,,Cc*“, HO KOTa ,,8“ € Ha KpajoT Off eficH 300p Wi
CJIOT HMKOTalll He ce M3roBapa [z] wiu [s] Kako Kaj ApyruTe AujanekTH, TYKy
[0]. Ha npumep 360poT «desde» HamecTo [dézde] ce uzropapa [déOde], «luz»
HamecTo [luz] ce uzrosapa [luB] utH.

MeKcruKOo-aMepUKaHCKUOT ja3uK | «chicano» ja3mkoT ce efieH HuCT
[VjANeKT T.e. MEKCHUKO-IIIMAHCKU MjATIEKT CO JIEKCUYKM 3a€MKH Off aHTIIMCKU
jasuk. KapakTepucTUyHO 3a OBOj AWjaJIEKT €: AUCIIONUpPArhe, TPEMECTyBamhE
Ha aKkIEHTOT BO 300pOBUTE, KAKO Ha MPUMEp malz - maiz; mpoMeHa Ha 3ByKOT
Ha HeaKLICHTHPAHNUTE BOKAJIM, Kako Ha npumep «policia» - [polecia] «manejar»
- [manijar]; ryGemwe Ha manaTanHaTa MeryBokanHa / y /: «gallina» - [gaina]
HaMmecTo [gayina] «estrellita» - [estreita] HamecTo [estreyita].

[Mpu u3yuyBame Ha INMAHCKUOT ja3WK, UCTO TakKa, € MHOTY BaXKHO Ha
YUCHULIUTE J]a UM Ce€ TNPETCTaBU U O0jaCHM BAa>KHOCTA HA WMHTOHANMjaTa M
3aCUITYBAbETO HA IIIACOT MPH M3TOBOPOT HA 300POBUTE WIIM PEYCHULIUTE KAKO
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MOTBP/IHU TaKa Y MpaIiaiHu 1 n3BryHn. Kako nmpuMep 3a COnMjaTHIOT acCleKT
Ha ja3WKOT MOXKE ]a C€ HaBeJie Toa IITO ja3UKOT KOj ro 300pyBaart JIyf'eTo of
Jloc Annjenec nmm En Ilaco ru nma nctute 0cOGEHOCTUTE CO ja3UKOT KOj TO
36opyBaar ayreto o I'Baanaxapa, Mekcuko, ['Batemana, Borora, JIuma utH.

Ha yacoBuTe no rpamatuka Tpeba fa UM o0jaCHUME Ha YUSHUIIUTE IeKa
HOCUTENUTE HAa ja3uK T.€. [MjaJleKT Of] PazinuyHu Teorpad)CKul, COLMjaTHUA
rpynu 300pyBaaT pas3iuMyHO Off OpuIMjamHUOT jasuk. Kako mrTo Beke
CMIOMEHaBMe TIOrope MOKe J1a HeJocTacyBaaT rpaMaThiku (GOpMHU WM Jia
MMa pasiiKu BO rpamaTuykute KoHCTpykuuu. Bo CAJl, Ha nmpumep, fen of
AdpoamepukaHIuTe HEMPAaBUIIHO IO YNOTpeOyBaaT riarojiorT «to be» mo
v UM He ro ynorpebysaat Boonmto: «I know you was busy that night»
nmm «1 are busy», nunu nmak «We _ in the playoffs. HusamnoT xapron nma con
KapaKTepUCTUKH U MTPU MUIIYBamkeTo: Wit — with, «Dats my wish» - «That's my
wish», «Talk to dem» - «Talk to them», «10 more dayz» - «10 more days», «We
in da room» - «We are in the room».

M BO mIMaHCKMOT ja3WK MHOT'Y YeCTO ce Mella yrmorpebara Ha IiaarojioT
»CYM T.e. TJIaronmTe «ser» u «estar». Huckara knaca, Heo6pa3oBaHuTe Jiyre
BO 3eMjUTe Kajie WITO ce 300pyBa LIMAaHCKUOT ja3ukK YeCTO ro ynorpedyBaaT
TJIAroJIoT «Ser* BO CJIydau Kora € TPaBUITHO Jia ce yNoTpeOH IIIaroyioT «estar»
n o6patHo. Ha mpumep: {Cémo estd tu mama? - Kako e majka tn?; ;Como es
tu mama? - Koja e majka Tu? Mcro Taka, MHOTY Ba’KHO 3a IUMAaHCKUOT ja3uK
e /a ce 00jacHu JieKa «vOsotros, as», JMJHaTa 3aMeHKa 3a 2 JIMIe MHOXKIHA Ce
ynotpebyBa camo Bo llInanuja, qopeka Bo JlatnHCcKa AMeEprKa «vOSotros, as»
HE TIOCTOM U ce yrmoTpebyBa yuruBara popMma «ustedes» BO CHTe CUTYal[H, U
BO Cilyyau KOra m3pasyBa WM He u3paszyBa ydtuBocT. IIp. ;Vosotros habldis
espaiiol? - 36opyBate i mmancku? — HeyuTuBa popma ;Uds. hablan espaiol?
- 36opyBaTe JM MIMaHCKu? - y4THBa popma.

Bo HacraBaTta mo JiekcuKka, 3a Jla ce 00jaCHU COLMjaJTHMOT acleKkT Ha
ja3WKOT € HEeOMXOAHO Jla ce 00jacHM Ha MPBO MECTO 3HadyewmeTo Ha “tilde”
(HanMIIIaHWOT aKIEHT) Kaj 300poBUTE, T.€. fla ce 00jacH! JeKa UCTH 360pOoBU
co mwim 6e3 “tilde” mMaat pa3nuaHO 3HAUYEH:E, NTa AYPHU U Pa3IMIHA IpaMaTHIKa
¢opma. [Tpumepn:
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te — MoBpaTHa 3aMEHKa, 3aMEHKa 3a
JUPEKTEeH/MHAUPEKTEH peMeT 3a 2.
ef.

té - uaj

mi — NPUCBOjHA 3aMEHKa

mi — TMYHa 3aMeHKa

tu - NPYCBOjHA 3aMEHKa

td - TMYHA 3aMeHKa

el - OINPpEICJICH YWICH

¢l - muHa 3aMeHKa

Si — CBp3HUK ,,aK0"

si — yecTuIa CO MOTBPJIHO 3HAYCHE

S€ — IIOBpaTHA 3aME€HKa

sé — ¢popma Ha riarosmre ,,ser” u ,,saber*

de - npepyior

dé - opma Ha raarosa ,,dar*

mas — CBP3HUK ,,WJTH"

mas - Hape4yune 3a KOJINICCTBO

qué, quién, cudl, cudnto, donde, cudndo,
c¢Omo... - MpallaJHu 3aMEeHKU U U3BUYHU
300pOBU

que, quien, cual, cuanto, donde,
cuando, como ... - OJTHOCHU 3aMEHKH

Hcrto Taka, Tpeba ga uM ce objacHu Ha yueHuiute neka llmanuure n
Jy>kHOaMepUKaHIUTE BO CBOMTE PEUHULIM MMaaT Pa3iIMuHu 300pOBU CO MCTO
3HauUeHke (MUCTO KakKo M AHriamdanute u Amepukaniute). [Tpumep 3a ,,y6aBo™
Bo llImanuja ce kopucTu peuncu cekorau 300poT “guapo” uim “bonito”, a Bo
Jlaturcka AMmepuKa nmoBeke ce ynorpedysa 36opot “lindo”.

3akny4ok

3ano3HaBabeTO CO UCTOPUCKUOT U COLMjATTHUOT acleKT Ha U3YUyBaHUOT
ja3suK € Ofi rojieMO 3HauyeHhe 3a YYEHMUUTEe U CTYJISHTUTE, HEe CaMo 3a
npoeCUOHAIHU 1IeJIM TYKY M 3a LeJIM U HAMEHU BO CEKOjHEBHUOT >KUBOT.
3aToa, 3a7avya Ha CEKOj HACTaBHMK, Mpodecop € Jla yMee Ja I'M BKJIY4Yd BO
HacTaBaTa, HO M Jla TM 00jacHU MpH peanu3alija Ha HACTAaBHUOT MPOIeC T.e.
Npy U3BEYBambETO HA HAcTaBaTa, CO LieJl CTYJCHTUTE Aa OUIaT TEeOpeTCKU
3aMo3HaeHM CO ja3UKOT, a IOTOA U MOAOTBEHU 3a HErOBa MPUMEHA BO NPaKTHKA.
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